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B crarbe B CONMOCTABHTENILHOM IJIaHe WccJaeqywTcs ¢paseonornveckne exununbl (PE) co cTpykrypoii
NMpeAIoKeHUS] U YCTOWYMBBIC NPEeJUKATHBHBIE COYETAHHS C (PMKCHPOBAHHBIM Cy0beKTOM H NPeIUKATOM.
OcoOennoctn  crpykrypsl  ®E, mnpeacTaBieHHBIX MNPeIMKATUBHBIMH  YCTOWYMBBIMM  COUYETAHUSMH,
00yCJIOBJIEHBI, MpekAe BCero, HAJIMYHEM 4YeThIPeXNaJe:KHON CHCTeMbl HEMENKOro fi3bIKa M HIeCTHIAJeKHOI
CHCTEeMBI a3ep0alixKaHCKOro fA3bIKa. B HeMenKkoM sfi3bIKe 3HAYeHHe POJA, MAJiesKa, YHCJIA COBMeIIaeT apTHKIIb,
KOTOPBIH TakKiKe YKa3blBaeT HA KaTeropHI0 OMNpeleJeHHOCTH M HeoNpeleJeHHOCTH. B arrmoTnHAaTHBHOM
azepOaiiukaHCKOM sI3bIKe 3HAYeHHe Majexka W YUCJIAa BhIPakaeTcs pa3sHbIMH (GOPMAIBHBIMHM NOKA3aTeIsIMH, a
KaTeropMM poja B TIOPKCKHX fI3bIKaX B0OOOIIe HeT. 3HaUYeHHe JMIA U 3HadyeHHe yuciaa B DE co cTpykrypoii
NpeasIoKeHUs] B HEMEKOM sI3bIKe BBIPaKeHO B IVIarojbHbIX OKOHYAHMAX, a B azepdaiilzkaHCKOM sI3bIKe JJs
3TOM 1eaH CJOyKaT raarojbHble adpuKchl, KOTOpPble YKa3bIBAlOT OJHOBPEMEHHO HAa BpeMsl U HakJoHeHHe. B
uccaenyembix @E riaaroga-ckazyemoe B 000HX SI3bIKaX MOKeT MMeTh (popMy BceX TpexX BpeMeH MHIMKATHBA.
OnHako MHIMKATUB He SIBJsAETCA eIMHCTBeHHOW (opmoii B cTpykType paccmarpuBaeMbix ®@E. Umerorca
NpHUMephI, B KOTOPBIX 4Yepe3 CyObeKTHBHOE OTHOILIECHHE, MOCPEeICTBOM IJIAroJibHOl (opMbl, ynorpedaeHHOIl B
KOHBIOHKTHBE, BhIPAkKaeTCsl BO3MOKHOE WIH kenaeMoe AefictBue. Cnenugunyeckoil 0c00eHHOCTBI0 HEMEIKOT0
s3bIka sBisieTcss Haanyue ®E ¢ xommonentom Kopf B ¢opme MHo:kecTBeHHOro umciaa. O6umuM st 060ux
CONOCTABJISIEMBIX S3bIKOB SIBJISIETCS BO3MOKHOCTh CHHOHUMHYECKOIl 3aMeHBI CJI0B C COXpaHeHHeM 00pa3HOro
CMBICJIA. YUYHTBIBAfA, YTO B HEMEIKOM NPeIJI0KeHHH BCera N0JIKHbI ObITh NMPeACTABICHBI KaK CYObEKT, TAK H
NpeAuKaT, B HeM mpeiacTraBideHbl ®E, B KOTOPBIX ABYCOCTABHOCTBL oONpefesieTcsl HaJu4heM O0e3JIHYHOr0
MeCTOMMeHHsI €S B KadecTBe (pOPMATBbHOIO MOJIEKAINero M NMpeAuKaT-cKadyeMoe B KayecTBe IJaroJbHOIo
KoMmmnoHeHTa. Ilpeankar onpeaeeHHO-JIMYHBIX NPEATOKeHUI B a3epOaiiIkaHCKOM fA3bIKe 00BIYHO BhIpaKaeTcs
NMOBeJUTEeJbHON (opmoil riarosa. JlaHHBIA CTPYKTYPHBIN THI NpeAJIOKEHNH He XapaKTepeH JJs HeMelKoro
SI3BIKA.

KitoueBbie ciioBa: (pazeosioru3Mbl €O CTPYKTYpOH MPEIIOKEHUsS, Pa3HOCTPYKTYPHBIC S3BIKH, HEMEIKHH S3bIK,
azepOaiKaHCKUH SA3bIK, COMTOCTABUTEIHLHOE UCCIICIOBAaHHE.
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In this article the phraseological units (PU) witha sentence structure and steady predicative combitians with
the fixed subject and a predicate in the comparati® plan are investigated. Features of the phraseolimgl unit’s
structure which are presented by predicative steadycombinations, first of all, by the existence of far-case
system in the German and six-case system in the Abaijani languages. In the German, the meaning of gnder,
case, number combines an article which also indicas the category of definiteness and uncertainty. In
agglutinative Azerbaijani language meaning of a ca&sand number is expressed by different formal indiators,
and the category of a gender isn’t presented in Tkic languages. The meaning of the person and the am@ing of
the number in the phraseological units with a struture of the sentence expressed in the verbal termations in
German, but in the Azerbaijani language for this pupose verbal affixes are used, which indicate bottime and
an inclination. In the investigated phraseological units the verb predicat in both languages can have a form of
all three times of an indicative. But the indicatie isn't the only form in the structure of the exammed
phraseological units. There are some examples whetkrough the subjective relation, by means of the erbal
form which are used in a conjunctive possible or dgrable action is expressed. Specific feature of ¢hGerman is
the existence of phraseological units with thé&opf component in a form of the plural. The general forboth
compared languages is the possibility of synonymieplacement of words with preservation of figurative sense.
Taking into account that in the German language bdt the subject and the predicate are presented, itlso
contains phraseological units in which the binomiaty is defined by the existence of an impersonal pnoun es as
a formal subject and a predicate as a verbal compamt. The predicate of definitely-personal sentences usually
expressed by an imperative form of a verb. This strctural type of the sentence classless for German.
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AKTYaJIbHOCTh HCCIICIOBAaHUS CBsI3aHa HE TOJBKO C OTCYTCTBUEM CIELUAIBHBIX
MCCIICIOBAaHHM, TOCBSILEHHBIX HM3YyYEHHIO CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUeCKUX ocobeHnHocTeil @OE
azep0OaiiKaHCKOTO W HEMEIIKOTO SI3bIKOB B COMOCTAaBUTEIBHOM IUIaHE, HO U TOM POJIbIO, KOTOPYIO
urparot (hpazeosoru3mMbl B CTPYKType TEKCTa.

CreneHb  M3y4eHHOCTH TeMbl. CHelUalIbHBIX  HMCCIEIOBAHUM,  MOCBSIIEHHBIX
COMOCTaBUTENbHOMY u3yueHHt0o @DFE a3zepOaifpkaHCKOTO U HEMEIKOTO S3BIKOB, HWMEIOIINX
CTPYKTYpY Ipeioxenusi, HeT. OHaKO MO KaKJOMY U3 HUCCIETYyEMbIX SI3bIKOB UMEIOTCS padoThl, B
KOTOPBIX PacCMaTPUBAIOTCS CTPYKTYPHO-ceMaHTHueckue ocobennoctu OF [1,5-10].

Heabto paboThl sABISETCA M3Y4YEHHUE OCHOBHBIX Xapakrepuctuk DPE co cTpykTypoit
MpEeNIoKEHUsT B a3epOaliKaHCKOM ¥ HEMEIIKOM sI3bIKaX B COMOCTAaBUTEIILHOM acleKTe W
BBISIBJICHHE OOIIETro U CIeU(PHIECKOro B X CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUX XapaKTEPUCTUKAX.

Marepuanom wuccienoanus nociayxwin @OF, umerommue CTpyKTypy HNpEIVIOKEHUS B
azepOali/[UKaHCKOM U HEMELKOM  s3bIKax, 3aperucrpupoBaHHble B  «Hemeuko-pycckom
¢dpazeonornyeckom crnopape» JI.O. bunosnua u H.H. I'pumnna u «A3sepOaiikaHCKO-aHTTUHCKO-
pycckoM (pazeonornyeckom cioape» H.U. Benuesoii.

HoBu3Ha uccienoBaHus 3aKJIIOYaeTCA B TOM, YTO B CTaTbe BepBbie uccienytorcs OE co
CTPYKTYpO TMpEAsioKeHUs B Pa3HOCHUCTEMHBIX a3epOail/pkaHCKOM M HEMEIKOM  s3bIKax,
BBISIBJIIIOTCSL UX  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE CBOMCTBA W  JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMUYECKHUE
XapaKTEPUCTUKH.

Pe3yabTaThl cc/ieIOBaHUS U UX 00CYKIeHUE

TpamunuoHHO TO0 TpamMMmaTH4eckoi cTpykType PE comocTaBiseMpIX sI3bIKOB MOTYT OBITh
MPEACTABICHBl  CIOBOCOYECTAHUSIMHU, MPEIUKATUBHBIMU COYETAHUSMU U  MPEIJIOKEHUSIMHU
[Uepnbimesa 1970: 39]. [lns wuccnenoBanusi Hamu Obutd  oToOpansl DE co crpykrypoit
MpEeNIOKEHUS! U YCTOMUYMBBIE MNpPEAUKATUBHBIE cOYeTaHUs C (UKCUPOBAHHBIM CYOBEKTOM H
MIPEANKATOM.

Ocobennoctu  crpyktypsl @DE, mpeAcTaBIeHHBIX MNPEAUKATHBHBIMU  YCTOHYHBBIMU
COUYETAHMSIMH, OOYCIIOBJICHBI, TIPEKAEC BCETO, HATMUYMEM YETHIPEXMAJCKHOU CHCTEMBI HEMEIIKOTO
S3bIKa U IIECTUIAJIC)KHON CUCTEMBI a3epOailKaHCKOTo s3bIka. B HEMeIKoM si3bIKe 3HaUeHue poja,
rajexa, 4uciia COBMEIIAET apTHUKIb, @ TAKKE€ OH YKa3bIBa€T HAa KAaTErOpUIO ONPEIEICHHOCTH U
HEOMPEACIEHHOCTH MPHU KOMMYHHKATUBHOM WICHEHUH. B arrmoTHHATUBHOM a3zepOaiiKaHCKOM
S3bIKE 3HAYCHHE TMaJeka M YKCIA BBIPAXKAETCS pa3HBIMU (OPMaTbHBIMU IIOKa3aTeIsIMH, a

KaTeropuu pojia B TIOPKCKUX SI3bIKAaX BOOOIIE HET.



UYro ke KacaeTcs riarosia o0oux sS3bIKOB, TO 3HAUCHHE JIUIA U 3HAYCHHUE YHCiIa B HEMEIIKOM
A3BbIKE BBIPAXKEHO B OKOHYAHMAX. B azepOailykaHCKOM e SI3bIKE 3TOW LIENH CIYXKAT IJIarojibHbIe
apPUKCHI, K TOMY K€ OHU YKa3bIBAIOT HAa BpeMs U HAKJIOHEHHUE.

AHamu3 CTPYKTYPHBIX ocoOeHHOCTeH (pasecongorm3moB ¢ kommonentom Kopf/bg B
COIOCTABJIIEMbIX SI3bIKaX IO3BOJIII BBIBUTH INPEAUKATHBHBIE COYETaHUS, KOTOpPbIE HE HMEIOT
HUKaKHX CTPYKTYpHBIX cxoacTB. K takum dpaszeonorusmam otHocstes: bay partlayir // bas gatlayir
«rojnoBa Tpeut (¢ moxmenbs)», bas sigir «romoBa myxHer (0T Ype3MepHOi pabOThI, 3a00T,
nepexuBanuii)»; j-m brummt der Koppase. «y koro-i1. rooBa myxHeT, TpemuT»; j-m raucht der
Kopf «y xoro-ji. rojgoBa KpyXHTCS WIH UICT Kpyrom». A3epOail/pKaHCKUM JIBYXKOMITOHEHTHBIM
¢dpazeonoru3mMaM B HEMEIIKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT TpexkommnoHeHTHble DE ¢ o0s3arenbHbIM
aKTaHTOM, BBIPKEHHBIM HEOTPEICIICHHO-TUYHBIM MECTOMMEHUEM B JaTHBE, KOTOPHIN B KOHTEKCTE
3anoHseTcs 0003HaYeHHEM aJJpecanTa, XapaKTepU3yIOLIEro COCTOSIHUE.

B wuccnenyempix ®E rmaron-ckazyemoe MOXET MMETh (OpMy, Kak HACTOAIIETO, TaK M
MPOIIEIIEro U OyayIIero BpeMeH! MHIMKATHBA: a) Hacrosiee Bpems: basi badonina agirliq edir
«BEpeBKa ILIAYeT <«KTO-JIMOO 3acily’kuBaeT moemeHus», -m steht der Kopf woandergups-i.
rojioBa JIpyruM 3aHsATa», 0) mpormieaniee Bpems: basimdan ¢ixdi & MeHS 3TO BBUIETENO W3
rosioBep», dann war ihm sein Kopf schweit osioBa ero monukia». [lpomreamee Bpems cpeaun OE
HEMEIIKOTO si3blka ¢ KoMIoHeHToM KOpf BcTpedaeTcss 3HAYMTEIBHO peke; B) Oyayliee BpeMs:
basindan boylk atlana bilazsn «eime ronoser He npeirHemb», €S wird nicht gleich den Kopf
kosten«sa 3to romoBy He cHuMyT». [Ipeaukatr ®E, uMeronux CTPyKTypy MPEAIOKEeHHs, BO BCEX
BpEMEHHBIX (hOopMax MHAMKATHBA BCTPEUYAECTCS U B OIIM3KOPOACTBEHHOM a3epOailyKaHCKOMY S3BIKY
KYMBIKCKOM si3bike [3,4].

Kak mokazan aHanmu3upyeMblil Matepual, riiarojibHas (opMa B WHIUKATUBE HE SBISETCS
eIMHCTBEHHOH B CTpyKType @E. MMeroTcst mpuMepsl, B KOTOPBIX Yepe3 CyObEKTUBHOE OTHOIIICHHE,
MOCPEACTBOM TJIaroibHOU (hOPMBI, YIIOTPEOICHHON B KOHBIOHKTHBE, BHIPAXKAETCS BOSMOXKHOE WIIH
xeraemoe neiictue: basi yerindb olsaydi«xotst Okl 1 ObUT ceMu msaei Bo J0y» OyKg. «eciiu Obl
rosioBa ObuTa Ha Mecte», man konnte sich an den Kopf greifemy fassenxaipocro nuBy naémibcs
(ryIsas Ha 9TO-71.)», «KyMa He TPUIIOKY» OYK6E. «MOKHO OBLIO ObI CXBATUTHCS 3a TOJIOBY».

Cpenu paccMoTpeHHbIXx HamMu DE HeMeIrkoro si3pika HEOOIBIIOE KOJTUIECTBO UMEET GopMy
pacIpoOCTpaHEHHOTO JBYCOCTaBHOTO TMPEAJIOKEHUS, B KOTOPOM THUIIUYHBIM OKa3bIBacTCA
Oecnipe/UIOKHBINM JatuB Juina jemand/ jemandemor HeomnmpeaeIeHHO-TUYHOTO MECTOMMEHUS
jemand «rto-to» B okpyxennn @OE. Eme pa3 mnoguepkHeM, 4YTO HaJIM4YHE CTPYKTYPHO-
0053aTeTbHOTO KOMIIOHEHTA Ui HEMELKOro $3bIKa, O KOTOPOM Mbl TOBOPWJIM BBIIIE, XOTS
HEKOTOpbIE€ HcclieqoBaTen, B yactTHocT A.Jl. Paiixmireiin, He cumtaer ero kommnoHeHtoM ODE,

MO/IYEPKUBAs TIPU 3TOM He (PaKyJIbTaTUBHOCTH, & OOJIMTaTOPHOCTH ero npucyrcrBus [/, c. 104]. Ha



HAlll B3MJIAJ, HE BKJIIOYCHHE STOrO HEOMPEACICHHOrO MeCToMMeHHs B cTpykrypy DE ¢
komroneHToM Kopf paspymaer cemantuky manHoit @E: j-m steht der Kopf nichpaze. «xomy-i.
4TO-JI. B TOJIOBY He uaét»; ]-m wachst der Kopf durch die Haapeize. gpam. «y xoro-i. yxe
aeicuHa». Cucremaru3sanust npumepoB OF ¢ kommonenTom KOpPfB HeMelkoM si3bIKe yKa3bIBaeT Ha
yrnoTpeOJieHHe 3TOr0 MECTOMMEHHMsS HE TOJbKO B JaTHBE, 4YTO SBISACTCS THITHMYHBIM
yIoTpeOUTENBHBIM CiTydaeM, HO U B HomuHaTHBe: J-d hat einen dicken Kopfasze. gpam. «y xoro-i.
rosioBa myxHeT (0T 3a00T1)»; j-d hat @ bewahrt, behalt) einekihlen ¢u klaren) Kopf«kro-.
coxpanser crokoiictue (camoobaamanue)»; j-d hat einen schweren Kog§ koro-i1. ronosa 60iut
C MOXMeJTbs1, KTO-TO 0OpeMeHeH 3a0oTamu». MiMeromuecs B azepOaikaHCKOM SI3bIKE SKBUBAJICHTBI
HEKOTOPBIX MTPUBEICHHBIX BhIle HeMelKuX OE IeMOHCTPUPYIOT APYTYIO CTPYKTYPY, HECMOTPSI Ha
TO, YTO W TaM HPUCYTCTBYIOT BHHUTENBHBIA U JAaTCIbHBINA MaJeKH CyHIECTBUTEIBbHBIX: basi gic
gedir «romoBa uaet kpyrom»; basi harlanir «romosa umer kpyrom (0T yCTamoCTH, OT OIBbIHEHHUS);
basima girmir «e uger B rooBy».

CormocraBienne uccienayembix OFE mokasbiBaeT pasHHUIy B YIOTPEOJCHUH TJIABHBIX
KOMIIOHEHTOB. B Hemernkom s3bike cymectBytoT PE ¢ komnonentom Kopf B ¢dopme
MHOXecTBeHHOro uncia: bis die Képfe rauchepase. «1o ymouccrymienus, 10 oaypH, 10 XpUIOTHI
(crmoputh)» 6yKe6. «@oka TOJNOBBEI He 3aabMAT»; Viele Kopfe gehen schwer unter einen Hatte.
«yBsI3aTh PAa3HOPOJHBIC HWHTEPECHI, COTTACOBATh pa3Hbie MHEHHs. J[iis a3zepOailkaHCKOTO s3bIKa
JNaHHBIN CTpyKTypHbIN TUIl DE He XapakTepeH.

UccnenoBanue mokaszano, 4YTo B HeMenkoM s3bike B DE, wuMmewommx CTpyKTypy
JIBYCOCTABHOT'O PACHPOCTPAHCHHOTO MPEJIOKEHUS, B POJIM MOSCHSIONIMX CIIOB YacTO BBICTYMAIOT
[PEUIOKHBIC TOMOJTHEHNUS, BBIPAKEHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIM B (pOpME BHHUTEIBHOTO Majaexa: das
geht mir nicht in den Kopfase. «mHe 310 B TosioBy He HAET»; etwassteigt j-m in den Koppase.
«qTO-JI. KPY’KHT TOJIOBY KOMY-J1.»; man kdnnte sich an den Kopf greifemi fassenkapocro auBy
naémbest (TSI Ha 9TO-J1.)%», «yMa HE MPHII0OKY.

B cocrase ®OE, umeromux CTpyKTypy ABYCOCTaBHOI'O PACIPOCTPAHEHHOIO IPEIJIOKEHHUS,
MBI OOHApPYKUIIU MOSICHSIOIIUE CIIOBa B IarenbHOM manexe: €S geht nichhach deinenkKopf pasr.
«mo-TBoeMy He Oymer»; j-d sitzt mit dickem Kopfla pase. ¢pam. «y xoro-ia. rojgosa myxHET OT
3abor»; alles steht auf dem Koppasze. «Bcé mepesépuyro BBepx aHoMm. I[locrmemnuii mpumep
WUTIOCTPUPYET HE HANpaBICHUE, KaK B MPEIbIIYIINX MPEAUKATUBHBIX COYCTAHUSIX, & MECTO.
Onnako Takue OF B HEMEIKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCS PEAKO MO CPABHEHHUIO C a3epOaiikaHCKUM
SI3BIKOM, B KOTOPOM IJ1aroJi B (hopMe MpOILeIIIero KaTeropudeckoro BpeMeH! TpeOyeT, YTo0bI UMl
CYIIECTBUTEIbHOE UMeTo (hOpMy MECTHOTO HIIM HalpaBHTEIBHOIO majeka: basinda yel oynayir
w baginda kibk oynayir «setep B rosoBe urpaer»; basinda bir sey yoxdur«s rosose mycto»,

basina day dlsdil «akpeIThCSt METHBIM Ta30M (IPOBATKUTHCS, O MIPOCKTAX IIJIAHAX ).



OOpamraer Ha ce0s BHUMaHHE BO3MOXKHOCTh CHHOHMMHYECKOH 3aMEHBI CIIOB C
coxpaHeHHeM OOpa3HOro CMbICIa Kak B asepOaikaHckoM si3bike: bag partlayir = bas catlayir
«rojioBa TpemuT (Cc moxMmenbs)», basi gic gedir = basi harlanir «romoBa umer xpyrom (ot
YCTaJIOCTH, OT OIbSHEHHS)», Tak U B HeMelkoM s3bike: das will mir nicht in den Kopf = das geht
mir nicht in den Koppasze. «vue 310 B T0JI0BY He HAET (HE yCBAaMBACTCs, HE 3aIIOMUHACTCS)», Man
konnte sich an den Kopf greifenman konnte sich an den Kopf fassempocro nuBy maémbcs
(rysias HA YTO-11.).

B nemenkux ®E, uMeommx CTPYKTypy MNPEIJIOKEHUS, BCTPEUYAIOTCS HEOMPEIEICHHO-
JMYHBIC TPEUIOKCHUS, B KOTOPBIX (YHKIUIO TOAJICIKAIICTO BBIMOJHICT HEOMPEISICHHOS
mecroumenue marn man wird dir nicht gleich den Kopdbrejfen «wa 310 ¢ Te6s romoBy He
CHUMYT». B TMpeiIoeHHsX Takoro TUMA IOUIeKANIee TOJIBKO IMOAPa3yMeBaeTCs, TIJIarol-
CKazyeMoe CTOUT B TPEThbeM JIMIE EJAWHCTBEHHOIO YHCIIA, a MEPEBOIAMTCS TPETHUM JIMIIOM
MHOXeCTBeHHOro uucina. M B aszepOaiimkanckux @DE ¢ kommonentom bas ymorpebnsiercs
MOKa3aTellb HEONPENEIICHHOCTH Oup <«HEKuH, Kakou-to». baginda bir vinti catmir «euaTHKa HE
XBaTaeT B FOJIOBE» OYKE. «B TOJIOBE HE XBATACT KAKOTO-TO BUHTHKA.

B azepOaitmkanckom s3eike Mbl oOHapyxuiaun DE, umeromnryro $hopmMy OIHOCOCTAaBHOTO
HEOIpeIeIIEHHO-INYHOTO TpeanokeHust: basina eb bil bir gazan gaynar su tokdiil «kak 6yaro
KHITSITKOM OOJTHIIH.

[TockonbKy B HEMEIKOM TMPEUIOKEHUN BCETIa JOKHBI OBITH MPEICTABICHBI KaK CyOBEKT,
TaKk W Mpeaukar, B HeM BcTpedatorcss OFE, B KOTOPBIX JABYCOCTaBHOCTH OINMPEICISCTCS HATUYHEM
0€37MYHOr0 MECTOMMEHHS €SB KadyecTBe (POPMAaTbHOrO MOAJISKAIIETO M MPEAUKAT-CKa3yeMoe B
Ka4yeCcTBE IIarojbHOr0 KOMIIOHEHTa, Hanpumep: s geht nichhach deinenKopf pase. «ao-tBoemy
He Oyner» Oykg. «He Tmoiner cormacHo TBoel rojoBe». DE mnomoOHON CTpyKTyphl B
azepOaiipkanckoM s3bike HeT. Omgnako umerorcs PE B (opme oaHOCOCTaBHBIX O€3JIMYHBIX
npeutokeHuit: basini qasimaga vaxt yoxdurkxitonor mojion pot»; bagi-ayagi tapilmir «xouIos He
HAUTH».

Hemnpiit psg @F B azepOaiipkaHCKOM SI3bIKE MPEICTABICHBI OJJHOCOCTaBHBIMU 000OIIEHHO-
anuneiMu (basindan boylk atlana bilazsn «seimie romossl He mpeIrHeLIb»; bagini itir on tikd Ggin
aglamaz «cHsBIIM T0JI0BY, MO BOJOCAM HE IUTAYYT») M OMPEACICHHO-TNYHBIMU MPEIIOKCHUSIMU
(bagini dik tut! «pmre romomy! (He mamait ayxom!)»). IlocnemHemy mnpuMepy COOTBETCTBYET
Hemenkuii Qpaseonoruzm Kopf hoch! «ronoBy Bbimie!», KOTOpBII HAXOAMUTCS Kak ObI MEXIY
OJTHOCOCTABHBIM  OTPE/CICHHO-TMYHBIM TMPEUIOKCHUEM U  DJUIMITHYECKUM  TMPEIOKCHUEM,
MOTOMY YTO B HEMEIIKOM sI3bIKE Mojpa3dymeBaercs riaroi halten «mepxare», HO ¥ moaIeKalee

KOHKPCETHOC JIUIIO.



[TonoOHBII BapuaHT, TIE TJIaroJbHBI KOMIIOHEHT BBIP&KEH B IOBEIUTEIBLHON (opme,
TUNIMYCH s a3epOaiikaHckoro si3pika. Yamie Bcero takume @E comepkaT Tak Ha3bIBaeMYHO
OILICHKY SMOIIMOHAJIBFHOTO COCTOSIHHS aJpecaHTa, 4TO, Ha Hall B3TJSAA, OOBICHSIETCS BOCTOYHOMN
MEHTaJIBHOCTBIO a3epOaiimkanckoro atHoca: basi batsin! «wmobwr emyleii nycmo 6vin0!»; bagin var
olsun! womomer»;! basiniz sg olsun! anyboko couyscTByro Baremy ropro!»; basina and olsun!
«KIIIHYCh TBOeW TosioBoii!»; basina da dissin! «to6sl Thr mpoman!»; bagini dik tut! «sprme
rosioBy! (He manmait myxom!)».

Cpenu OE pexe BCTpeyaroTCs MPEIIOKEHHsI, OTHOCSIIMECS K Ha3bIBHBIM: baginin dagi «kax
OenpMo Ha rmasy», ba ucaligi «npeamer ropaoctu», bg salamatlg «omaromonyune».

3akiloueHue

ComnocraButenpHoe usyueHue @DE co cmoBamu Kopf u bay mno3Bonmio BBIABUTH
CaMOOBITHOCTh YCTOMYMBBIX COUETAHUMN, KOTOPAsl ONpeAeNsieTcsl BHYyTPEHHUMH 3aKOHaMHU Ka)10Tro
U3 S3BIKOB M HX CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH, 3aBUCALIME OT THMHA s3bIka. CTepKHEBBIM
koMoHeHTOM DFE B 000mMX S3bIKaX OKAa3bIBAETCSI CJIOBO, BBICTYMAIOIIEE B POJIM CKa3yeMmoro,
rpaMMaTHYeCKUe 3HAYEHHUs KOTOPOro AOMHUHHPYIOT B cTpykType ®E, BcienctBue uero riarod-
CKa3yeMO€ UrpaeT BEAYIIYIO POJb B CHHTAKCUYECKON HOMUHAIIUU U KOMMYHUKALIMH.

B crpykrtype ®E comocTaBisgeMbIX S3bIKOB MPOCIEKHBACTCS YCTOMYMBBIA MOPSAIOK
pacmooKeHus KOMIIOHEHTOB: B a3epOaiimkanckux @F rimaron Bcerna 3aHMMAaeT MOCTIO3UIINIO, a B
HEMELIKUX OH BCEr/Ja 3aHUMaeT MO3UIHUI0 IMOCNE MOAJIekKallero. B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe
azepOaiipkanckux @OFE 1OMUHUPYIOT 3HAMEHATENbHBIC CJIOBa, B HEMEIKHUX, Hapsay Cco
3HAMEHATEeIbHBIMHU, UCIIONB3YIOTCS CITy>KEOHBIE CIIOBA.

Kak cBumerensCTByeT mNpoBeneHHBI aHanmu3, B cTpykrype @PE c¢ nekcemamu Kopf/bas
O0OHapYKUBAIOTCSI KaK OJHOCOCTABHBIE, TaK U JBYCOCTaBHBIC MPEIIOKEHUS, PACTIPOCTPAHEHHBIC U
HepacnpocTpaHeHHble npemioxenus. ®E co cTpyKTypoil 0THOCOCTaBHOTO MPEJI0KEHHUS SBIAECTCS
XapaKTepHOW OCOOEHHOCTBIO a3epOailKaHCKOTO S3bIKa: B HEM TMPEACTaBICHBbl BCE BUJbI
OJIHOCOCTAaBHBIX IPEJIOKEHUNM. B HeMmeunkom s3blke MUPOKO pactpocrpaHeHsl DE, mMmeromue

CTPYKTYpPY JIBYCOCTaBHOI'O PacCpOCTPaHEHHOTO MPEITI0KEHHUS.
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